accuracies in Gordon Craig's book which some persons affected by them
may have taken too seriously.

The biographical chapters, like this preface and the editorial notes,
are the work of us both in council (although the actual writing is by
one hand), but in them the cumbersome plural method of addressing
the reader, adopted here to emphasise our joint responsibility, has been
abandoned. The substitution of the singular personal pronoun was de-
cided on not only on account of its greater simplicity; it was felt that
it would allow the writer in the partnership, for whom it stands, more
freedom to deal with some episodes in Ellen Terry's life than she could
have if she spoke for Ellen Terry's daughter as well as for herself.
What is true delicacy in a daughter may be false delicacy in a biog-
rapher.

We have found Ellen Terry the best authority on Ellen Terry. She
knew herself, and could reveal herself, better than anyone else. From
her letters, diaries and note-books we have derived by far the most
valuable material for amplifying and completing her autobiography.
We are none the less grateful for the permission given us by some of
her correspondents, still living, and by the heirs of others who are dead,
to quote passages from their letters to her. Thanks arc also due to
various authors and publishers who have sanctioned the quotation of
passages from books containing references to Ellen Terry.

Smdlhythc, Tcnterden, Kent.
June,

EDITH   CRAIG
CHRISTOPHER    ST.    JOHN